
Idiomes en italien
161 mots, du niveau débutant au niveau avancé.

# MOT TRADUCTION NIVEAU

1 Fare qualcosa controvoglia B1
/ˈfare kwalˈkɔza kontroˈvɔʎʎa/

Faire quelque chose à contrecœur C1

2 Piove a catinelle B1
/ˈpjɔve a kkatiˈnɛlle/

Il pleut des cordes C1

3 Essere al settimo cielo B1
/ˈɛssere al ˈsɛttimo ˈtʃɛlo/

Être sur un nuage C1

4 Avere le mani bucate B2
/aˈvere le ˈmani buˈkate/

Être un panier percé C1

5 Mettere il carro davanti ai buoi B2
/ˈmettere il ˈkarro daˈvanti ai ˈbwɔi/

Mettre la charrue avant les bœufs C1

6 Essere tra l'incudine e il martello B2
/ˈɛssere tra linˈkudine e il marˈtɛllo/

Être entre le marteau et l'enclume C1

7 Chi dorme non piglia pesci B1
/ki dˈdɔrme non ˈpiʎʎa ˈpeʃʃi/

Le monde appartient à ceux qui se lèvent tôt C1

8 Non è tutto oro quel che luccica B2
/non ɛ tˈtutto ˈɔro kwel ke lˈluttʃika/

Tout ce qui brille n'est pas de l'or C1

9 Una rondine non fa primavera B2
/ˈuna ˈrondine non fa primaˈvɛra/

Une hirondelle ne fait pas le printemps C1

10 Volere è potere B1
/voˈlere ɛ ppoˈtere/

Vouloir, c'est pouvoir C1

11 Ride bene chi ride ultimo B2
/ˈride ˈbɛne ki rˈride ˈultimo/

Celui qui rit le dernier rit le mieux C1

12 Tanto va la gatta al lardo che ci lascia lo zampino
C1
/ˈtanto va la ˈɡatta al ˈlardo ke tʃi ˈlaʃʃa lo tsamˈpino/

Tant va la cruche à l'eau qu'à la fin elle se
casse

C1

13 Chi va piano va sano e va lontano B1
/ki vva pˈpjano va sˈsano e vva llonˈtano/

Rien ne sert de courir, il faut partir à point C1

14 Essere in alto mare B2
/ˈɛssere in ˈalto ˈmare/

Ne pas être sorti de l'auberge C1

15 Avere un diavolo per capello B2
/aˈvere un ˈdjavolo per kaˈpello/

Être d'une humeur massacrante C1

16 Essere in gamba B1
/ˈɛssere in ˈɡamba/

Être très compétent B1–B2

17 Perdere la testa B1
/ˈpɛrdere la ˈtɛsta/

Perdre la tête B1–B2

18 Non vedere l'ora B1
/non veˈdere ˈlora/

Attendre avec impatience B1–B2

19 Avere il cuore in gola B2
/aˈvere il ˈkwɔre in ˈɡola/

Avoir le cœur qui bat la chamade C1

20 Cadere dalle nuvole B2
/kaˈdere ˈdalle ˈnuvole/

Tomber des nuages B1–B2

21 Essere il braccio destro B2
/ˈɛssere il ˈbrattʃo ˈdɛstro/

Être le bras droit C1



# MOT TRADUCTION NIVEAU

22 Rimanere a bocca aperta B1
/rimaˈnere a bˈbokka aˈpɛrta/

Rester bouche bée B1–B2

23 Perdere le staffe B2
/ˈpɛrdere le ˈstaffe/

Perdre son sang-froid C1

24 Mettersi nei panni di qualcuno B2
/ˈmettersi nei ˈpanni di kwalˈkuno/

Se mettre à la place de quelqu'un d'autre B1–B2

25 Mordersi la lingua B2
/ˈmɔrdersi la ˈliŋɡwa/

Se mordre la langue C1

26 Essere al verde B1
/ˈɛssere al ˈverde/

Être fauché B1–B2

27 Mettere il naso negli affari altrui B2
/ˈmettere il ˈnazo neʎʎi afˈfari alˈtrui/

Mettre son nez dans les affaires des autres C1

28 Andare in fumo B2
/anˈdare in ˈfumo/

Partir en fumée C1

29 Fare orecchie da mercante B2
/ˈfare oˈrekkje da merˈkante/

Faire la sourde oreille C1

30 Essere tutto fumo e niente arrosto B2
/ˈɛssere ˈtutto ˈfumo e ˈnjɛnte arˈrɔsto/

C'est du vent C1

31 Fare la goccia che fa traboccare il vaso B2
/ˈfare la ˈɡottʃa ke fa trabokˈkare il ˈvazo/

La goutte d'eau qui fait déborder le vase C1

32 Tenere il piede in due scarpe B2
/teˈnere il ˈpjɛde in ˈdue ˈskarpe/

Ménager la chèvre et le chou C1

33 Avere la botte piena e la moglie ubriaca C1
/aˈvere la ˈbotte ˈpjɛna e la ˈmoʎʎe uˈbrjaka/

Avoir le beurre et l'argent du beurre C1

34 Essere una buona forchetta B1
/ˈɛssere ˈuna ˈbwɔna forˈketta/

Avoir un bon coup de fourchette C1

35 Dormire sugli allori B2
/dorˈmire suʎʎi alˈlɔri/

S'endormir sur ses lauriers C1

36 Non avere né capo né coda B2
/non aˈvere ne kˈkapo ne kˈkoda/

N'avoir ni queue ni tête C1

37 Tagliare la testa al toro B2
/taʎˈʎare la ˈtɛsta al ˈtɔro/

Trancher la question C1

38 Mettere la pulce nell'orecchio B2
/ˈmettere la ˈpultʃe nell oˈrekkjo/

Mettre la puce à l'oreille C1

39 Avere la coda di paglia C1
/aˈvere la ˈkoda di ˈpaʎʎa/

Avoir mauvaise conscience C1

40 Essere come il prezzemolo B2
/ˈɛssere ˈkome il pretˈtsɛmolo/

Être partout à la fois C1

41 Fare una montagna di un granello di sabbia B2
/ˈfare ˈuna monˈtaɲɲa di un ɡraˈnɛllo di ˈsabbja/

Faire d'un grain de sable une montagne C1

42 Essere una cima B2
/ˈɛssere ˈuna ˈtʃima/

Être un as C1

43 Fare il passo più lungo della gamba B2
/ˈfare il ˈpasso pju ˈlunɡo ˈdella ˈɡamba/

Avoir les yeux plus gros que le ventre C1
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44 Chi la fa l'aspetti B2
/ki lla ˈfa llaˈspɛtti/

On récolte ce que l'on sème C1

45 Non sapere che pesci pigliare B2
/non saˈpere ke pˈpeʃʃi piʎˈʎare/

Ne pas savoir dans quelle direction se tourner C1

46 Menare il can per l'aia C1
/meˈnare il kan per ˈlaja/

Tourner autour du pot C1

47 Avere il dente avvelenato B2
/aˈvere il ˈdɛnte avveleˈnato/

Avoir une dent contre quelqu'un C1

48 Essere una mosca bianca B2
/ˈɛssere ˈuna ˈmoska ˈbjanka/

Être un oiseau rare C1

49 Essere duro di comprendonio C1
/ˈɛssere ˈduro di komprenˈdɔnjo/

Avoir la comprenette difficile C1

50 Avere sale in zucca B2
/aˈvere ˈsale in ˈtsukka/

Avoir de la jugeote C1

51 Prendere due piccioni con una fava B2
/ˈprɛndere ˈdue pitˈtʃoni kon ˈuna ˈfava/

Faire d'une pierre deux coups C1

52 Cercare il pelo nell'uovo B2
/tʃerˈkare il ˈpelo nelˈlwɔvo/

Chercher la petite bête C1

53 Dare del filo da torcere B2
/ˈdare del ˈfilo da tˈtɔrtʃere/

Donner du fil à retordre C1

54 Fare buon viso a cattivo gioco B2
/ˈfare bwɔn ˈvizo a katˈtivo ˈdʒɔko/

Faire bonne figure C1

55 Farne di tutti i colori B2
/ˈfarne di ˈtutti i koˈlori/

En faire de toutes les couleurs C1

56 Essere una mina vagante B2
/ˈɛssere ˈuna ˈmina vaˈɡante/

Être une bombe à retardement C1

57 Averne fin sopra i capelli C1
/aˈverne fin ˈsopra i kaˈpelli/

En avoir par-dessus la tête C1

58 Costruire ponti tra paesi B2
/kostruˈire ˈponti tra paˈezi/

Jeter des ponts entre les pays C1

59 Avere un chiodo fisso B2
/aˈvere un ˈkjodo ˈfisso/

Avoir une idée fixe C1

60 Fare qualcosa con il cuore in mano B2
/ˈfare kwalˈkɔza kon il ˈkwɔre in ˈmano/

Faire quelque chose le cœur sur la main C1

61 Essere in quattro gatti B2
/ˈɛssere in ˈkwattro ˈɡatti/

Être trois pelés et un tondu C1

62 Essere l'ultima ruota del carro B2
/ˈɛssere ˈlultima ˈrwɔta del ˈkarro/

Être la dernière roue du carrosse C1

63 Andare a letto con le galline B2
/anˈdare a lˈlɛtto kon le ɡalˈline/

Se coucher comme les poules C1

64 Fare il gallo sulla monnezza C2
/ˈfare il ˈɡallo ˈsulla monˈnettsa/

Être le coq du village C1

65 Essere sulla cresta dell'onda B2
/ˈɛssere ˈsulla ˈkresta delˈlonda/

Être sur la crête d'une vague C1
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66 Non c'è trippa per gatti C1
/non tʃɛ tˈtrippa per ˈɡatti/

Il n'y a rien à faire C1

67 Cascare a fagiolo B2
/kaˈskare a ffaˈdʒɔlo/

Tomber à pic C1

68 Vivere alla giornata B2
/ˈvivere alla dʒorˈnata/

Vivre au jour le jour C1

69 Andare a tutta birra B2
/anˈdare a tˈtutta ˈbirra/

Foncer à toute allure C1

70 Dormire come un ghiro B1
/dorˈmire ˈkome un ˈɡiro/

Dormir comme un loir C1

71 Essere un pesce fuor d'acqua B1
/ˈɛssere un ˈpeʃʃe ˈfwɔr ˈdakkwa/

Être un poisson hors de l'eau C1

72 Essere pappa e ciccia B2
/ˈɛssere ˈpappa e ˈtʃittʃa/

Être comme les deux doigts de la main C1

73 Non cavare un ragno dal buco B2
/non kaˈvare un ˈraɲɲo dal ˈbuko/

N'arriver à rien C1

74 Restare di stucco B2
/resˈtare di ˈstukko/

Rester médusé C1

75 Uscirsene con una battuta B2
/uʃˈʃirsene kon ˈuna batˈtuta/

Sortir une vanne C1

76 Tirare acqua al proprio mulino C1
/tiˈrare ˈakkwa al ˈprɔprjo muˈlino/

Apporter de l'eau à son propre moulin C1

77 Togliersi un peso dallo stomaco B2
/ˈtɔʎʎersi un ˈpezo ˈdallo ˈstɔmako/

Se soulager d'un poids C1

78 Rimanere di sasso B2
/rimaˈnere di ˈsasso/

Rester pétrifié C1

79 Sputare il rospo B2
/spuˈtare il ˈrɔspo/

Cracher le morceau C1

80 Non avere peli sulla lingua B2
/non aˈvere ˈpeli ˈsulla ˈliŋɡwa/

Ne pas mâcher ses mots C1

81 Vivere con la testa sulle spalle B2
/ˈvivere kon la ˈtɛsta sulle ˈspalle/

Vivre la tête sur les épaules C1

82 Mangiare la foglia C1
/manˈdʒare la ˈfɔʎʎa/

Flairer le piège C1

83 Non fare una piega B2
/non ˈfare ˈuna ˈpjɛɡa/

Ne pas broncher C1

84 Non avere né arte né parte C1
/non aˈvere ne ˈarte ne pˈparte/

N'avoir ni métier ni situation C1

85 Mettersi la mano sulla coscienza B2
/ˈmettersi la ˈmano ˈsulla koʃˈʃɛntsa/

Mettre la main sur sa conscience C1

86 Trovare pane per i propri denti C1
/troˈvare ˈpane per i ˈprɔpri ˈdɛnti/

Trouver à qui parler C1

87 Non vedere più in là del proprio naso B2
/non veˈdere pju in ˈla ddel ˈprɔprjo ˈnazo/

Ne pas voir plus loin que son propre nez C1
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88 Far venire il latte alle ginocchia C1
/far veˈnire il ˈlatte ˈalle dʒiˈnɔkkja/

Ennuyer à mourir C1

89 Saltare di palo in frasca C1
/salˈtare di ˈpalo in ˈfraska/

Passer du coq à l'âne C1

90 Non stare né in cielo né in terra B2
/non ˈstare ne in ˈtʃɛlo ne in ˈtɛrra/

Ne rimer à rien C1

91 Prendere qualcosa con le pinze B2
/ˈprɛndere kwalˈkɔza kon le ˈpintse/

Prendre quelque chose avec des pincettes C1

92 Prendere la palla al balzo B2
/ˈprɛndere la ˈpalla al ˈbaltso/

Saisir la balle au bond C1

93 Far girare le scatole B2
/far dʒiˈrare le ˈskatole/

Taper sur les nerfs C1

94 Essere in una botte di ferro B2
/ˈɛssere in ˈuna ˈbotte di ˈfɛrro/

Être à l'abri de tout C1

95 Non avere scampo B2
/non aˈvere ˈskampo/

N'avoir aucune échappatoire C1

96 Stare sul filo del rasoio B2
/ˈstare sul ˈfilo del raˈzojo/

Rester sur le fil du rasoir C1

97 Giocare a carte scoperte B2
/dʒoˈkare a kˈkarte skoˈpɛrte/

Jouer cartes sur table C1

98 Fare buon sangue C1
/ˈfare bwɔn ˈsanɡwe/

S'entendre bien C1

99 Fare una figura barbina C1
/ˈfare ˈuna fiˈɡura barˈbina/

Faire mauvaise impression C1

100 Dare i numeri B2
/ˈdare i ˈnumeri/

Perdre la boule C1

101 Farsene una ragione B2
/ˈfarsene ˈuna raˈdʒone/

Se faire une raison C1

102 Vederci lungo B2
/veˈdertʃi ˈluŋɡo/

Voir loin C1

103 Essere un fuoco di paglia B2
/ˈɛssere un ˈfwɔko di ˈpaʎʎa/

Être un feu de paille C1

104 Non sapere dove sbattere la testa B2
/non saˈpere ˈdove ˈzbattere la ˈtɛsta/

Ne plus savoir à quel saint se vouer C1

105 Passare la notte in bianco B1
/pasˈsare la ˈnɔtte in ˈbjaŋko/

Passer une nuit blanche C1

106 Vivere con il fiato sospeso B2
/ˈvivere kon il ˈfjato soˈspezo/

Vivre en retenant son souffle C1

107 Essere la goccia che fa traboccare il vaso B2
/ˈɛssere la ˈɡottʃa ke fa trabokˈkare il ˈvazo/

Être la goutte d'eau qui fait déborder le vase C1

108 Avere le mani in pasta B2
/aˈvere le ˈmani in ˈpasta/

Être dans le coup B1–B2

109 Essere una testa calda B2
/ˈɛssere ˈuna ˈtɛsta ˈkalda/

Être une tête brûlée B1–B2
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110 Gettare la spugna B2
/dʒetˈtare la ˈspuɲɲa/

Jeter l'éponge B1–B2

111 Alzare il gomito B2
/alˈtsare il ˈɡomito/

Lever le coude B1–B2

112 Essere un pezzo grosso B2
/ˈɛssere un ˈpɛttso ˈɡrɔsso/

Être un gros bonnet B1–B2

113 Andare a gonfie vele B2
/anˈdare a ɡˈɡonfje ˈvele/

Aller à merveille B1–B2

114 Essere un libro aperto B1
/ˈɛssere un ˈlibro aˈpɛrto/

Être un livre ouvert B1–B2

115 Avere una marcia in più B2
/aˈvere ˈuna ˈmartʃa in ˈpju/

Avoir quelque chose en plus B1–B2

116 Essere una volpe B1
/ˈɛssere ˈuna ˈvolpe/

Être un renard B1–B2

117 Essere un asino B1
/ˈɛssere un ˈazino/

Être un âne B1–B2

118 Essere un lupo solitario B2
/ˈɛssere un ˈlupo soliˈtarjo/

Être un loup solitaire B1–B2

119 Essere sulla bocca di tutti B2
/ˈɛssere ˈsulla ˈbokka di ˈtutti/

Être sur toutes les lèvres B1–B2

120 Andare di male in peggio B1
/anˈdare di ˈmale in ˈpɛddʒo/

Aller de mal en pis B1–B2

121 Avere il cuore di pietra B2
/aˈvere il ˈkwɔre di ˈpjɛtra/

Avoir un cœur de pierre B1–B2

122 Stare con le mani in mano B1
/ˈstare kon le ˈmani in ˈmano/

Rester les bras croisés B1–B2

123 Avere fegato B2
/aˈvere ˈfeɡato/

Avoir du cran B1–B2

124 Essere in vena B2
/ˈɛssere in ˈvena/

Être d'humeur B1–B2

125 Chiudere un occhio B1
/ˈkjudere un ˈɔkkjo/

Fermer les yeux B1–B2

126 Fare finta di niente B1
/ˈfare ˈfinta di ˈnjɛnte/

Faire comme si rien ne s'était passé B1–B2

127 Andare su tutte le furie B2
/anˈdare su tˈtutte le ˈfurje/

Entrer dans une rage folle B1–B2

128 Essere un osso duro B2
/ˈɛssere un ˈɔsso ˈduro/

Être un dur à cuire B1–B2

129 Mettere i puntini sulle i B2
/ˈmettere i punˈtini ˈsulle i/

Mettre les points sur les i B1–B2

130 Mettere in chiaro le cose B1
/ˈmettere in ˈkjaro le ˈkɔze/

Remettre les pendules à l'heure B1–B2

131 Avere la lingua lunga B2
/aˈvere la ˈliŋɡwa ˈluŋɡa/

Avoir la langue bien pendue B1–B2
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132 Avere il cuore in mano B2
/aˈvere il ˈkwɔre in ˈmano/

Avoir le cœur sur la main B1–B2

133 Avere la testa sulle spalle B2
/aˈvere la ˈtɛsta ˈsulle ˈspalle/

Avoir la tête sur les épaules B1–B2

134 Fare le corna B1
/ˈfare le ˈkɔrna/

Faire les cornes B1–B2

135 Essere al corrente B1
/ˈɛssere al korˈrɛnte/

Être au courant B1–B2

136 Essere alla frutta B2
/ˈɛssere ˈalla ˈfrutta/

Être à bout B1–B2

137 Andare in tilt B2
/anˈdare in ˈtilt/

Se détraquer B1–B2

138 Tenere il broncio B1
/teˈnere il ˈbrontʃo/

Bouder B1–B2

139 Tagliare corto B2
/taʎˈʎare ˈkorto/

Couper court B1–B2

140 Essere come cane e gatto B1
/ˈɛssere ˈkome ˈkane e ˈɡatto/

Être comme chien et chat B1–B2

141 Tenere duro B1
/teˈnere ˈduro/

Tenir bon B1–B2

142 Essere sulla stessa barca B1
/ˈɛssere ˈsulla ˈstessa ˈbarka/

Être sur le même bateau B1–B2

143 Capire al volo B1
/kaˈpire al ˈvolo/

Saisir au vol B1–B2

144 Fare una scenata B2
/ˈfare ˈuna ʃʃeˈnata/

Faire une scène B1–B2

145 Avere il sangue caldo B2
/aˈvere il ˈsanɡwe ˈkaldo/

Avoir le sang chaud B1–B2

146 Tenere a bada qualcuno B2
/teˈnere a ˈbada kwalˈkuno/

Tenir quelqu'un en respect B1–B2

147 Parlare chiaro B1
/parˈlare ˈkjaro/

Parler franchement B1–B2

148 Essere un tipo alla mano B1
/ˈɛssere un ˈtipo ˈalla ˈmano/

Être un homme facile à vivre B1–B2

149 Andare a ruba B2
/anˈdare a rˈruba/

Se vendre comme des petits pains B1–B2

150 Essere tutt'orecchi B1
/ˈɛssere tuttoˈrekki/

Être tout ouïe B1–B2

151 Chiudere bottega B2
/ˈkjudere botˈteɡa/

Fermer boutique B1–B2

152 Essere fuori dal mondo B2
/ˈɛssere ˈfwɔri dal ˈmondo/

Être déconnecté du monde B1–B2

153 Stare con i piedi per terra B1
/ˈstare kon i ˈpjɛdi per ˈtɛrra/

Garder les pieds sur terre B1–B2
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154 Avere la testa tra le nuvole B1
/aˈvere la ˈtɛsta tra le ˈnuvole/

Avoir la tête dans les nuages B1–B2

155 Essere un gioco da ragazzi B1
/ˈɛssere un ˈdʒɔko da raˈɡattsi/

Être un jeu d'enfant B1–B2

156 Piangere sul latte versato B2
/ˈpjandʒere sul ˈlatte verˈsato/

Pleurer sur le lait renversé B1–B2

157 Tenere il becco chiuso B2
/teˈnere il ˈbekko ˈkjuzo/

Garder le bec fermé B1–B2

158 Finire in bellezza B2
/fiˈnire in belˈlettsa/

Finir en beauté B1–B2

159 Proverbio antico B1
/proˈvɛrbjo anˈtiko/
il · pl. i proverbi antichi

Ancien proverbe B1–B2

160 Provare, sbagliare, riprovare A2
/proˈvare zbaʎˈʎare riproˈvare/

Essayer, échouer, réessayer A1–A2

161 E vissero felici e contenti B1
/e ˈvissero feˈlitʃi e konˈtɛnti/

Et ils vécurent heureux jusqu'à la fin des
temps

B1–B2

Écoutez chaque mot et entraînez-vous gratuitement : https://languageminute.com/fr/learn/it/topic/151-idiomes
Italian Minute: https://apps.apple.com/app/id6749542639
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